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PEYEBOE BO34EUCTBUE U PEYEBAY MAHUNYNALUNA
(Mo AAHHbIM ACCOLIMATUBHOTI'O 3KCIMNEPUMEHTA)

H.B. Illennukona, JI.H. Auunkuna, E.B. IToasikoBa

Poccniicknii yHUBEPCUTET APYKOBI HAPOIOB
Poccuiickas Dedepayus, 117198, Mockea, ya. Muxayxo-Makaas, 6

Cratbst NOCBSIIICHA l'[pO6J'[CMC MaHUITYJIATUBHOTO BO3JICHCTBUS PEKIIaMHBIX TCKCTOB Ha A3bIKO-
BO€ CO3BHAaHME IMOAPOCTKA. B pa60Te paccMaTpMUBaACTCA BIMAHUE PEKIIAMbl Ha aCCOLIMAaTUBHOC I10-
BCACHUEC UCIIBITYEMBIX, 4 TAKXKEC Ha YCBOCHUE KIIIOYEBLIX CJIOB PEKJIAMHOI'O TCKCTa 1 (IJOPMI/IpOBaHI/IC
YCTOﬁQHBbIX 06p330B CO3HaHUMA y TOAPOCTKOB. BKCHepI/IMCHT IIPpOBOOMJICA Ha OCHOBE KOpPITyCa CO-
BPEMCHHBIX TCJICBU3UOHHBLIX BUACOPOJIMKOB. B pPE3YAbTATE MBI ITPUILIIN K BBIBOAY, YTO 3¢)¢)CKTI/IB-
HOCTB pE€KJIaMbl 3aBUCHUT OT psAda (baKTOpOB, B TOM UYHMCJIE U OT KaHajla BO3IECHCTBUS Ha peumMIIMcHTA.
,B,J'[F[ TEJICBU3UOHHOM PEKIIaMbI XapaKTECpHa IIOBTOPACMOCTD KJIIOUYEBBIX CJIOB MJIM KOMILJIEKCA CPpEACTB,
TEMATUYCCKU CBJ3AHHBIX C KJIIOYEBBIM CJIOBOM.

Kirouensie ciioBa: sI3bIKOBOE CO3HaHUEC, p€UYE€BOC BO3IIECICTBUE U peueBasgd MaHUITYJISILINA, BO3IE-
CTBUEC PEKJIAMHBIX TCKCTOB Ha A3bIKOBOC CO3HaHUE, aCCOLIMaTUBHBINA SKCIICPUMEHT

1. BBEAEHUE

I1o MHEHUIO IICUXO0JI0TOB, MAHUITYJISIIIMS SIBJISIETCS BUIOM IICMXOJIOTMIECKOTO BO3-
JIEMCTBUS, IPU KOTOPOM LIEHTPAIbHYIO POJIb UTpaeT IPUBHECEHUE JOTIOTHUTEIHLHOIO
MoOYyXIeHMsI B KOHTEKCT XKeJIaHU agpecara, U Kak pe3y/bTaT, U3BMeHEeHHE ero IepBo-
HavaJIbHBIX HaMepeHW. « MaHUTYJISIIAST — 3TO BUJI IICUXOJIOTMYECKOTO BO3IECTBYS,
HMCKYCHOE UCITOJTHEHME KOTOPOTO BEJET K CKPHITOMY BO30YXXIEHUIO Y IPYTOTr0O YeI0Be-
Ka HaMepeHMI, He COBHAMAIOIINX C €T0 aKTyaIbHO CYIIECTBYIOIINMHU XKeJTaHUSIMI» [ 1.
C. 59]. 3 nanHOTrO OmpeaeaeHUsI CIeayeT, YTO 00sI3aTeIbHBIN IPU3HAK MAaHUITYJIS -
1IN — HaMepeHHOe yTauBaHWe MHGOPMALMU WIKM IIPUCYTCTBUE HEKOM HETOCKa3aH-
HOCTH, IIPY 3TOM [IJIsI YCIIEIITHOTO MaHUITYIMPOBaHUS TPEOYIOTCS OTpeieIeHHbIE 3HA-
HUsI 00 00bEKTEe MAHUMYJISIIIAM, a K O0bEKTaM MaHUITYJISIIIMM OTHOCSTCSI UMEHHO KaK
K 00BEKTaM, a He KaK K JIMYHOCTSIM.

B ricuxonormdeckoit murepaType HeT OOIIEIIPUHITOM KiIacCuDUKAILIUK TUITOB Ma-
HUITYJISIIUH.

Y4eHBIMU BBIAESISIOTCS TaKKMe BUIbI MAHUITYJISLINI, KAK MAaHUITYJISILIMS 00pa3aMu,
KOHBEHIIMOHAJIbHASI MAaHUMYJ/ISILMs, OlepalliOHabHO-IIPeAMETHAsI MaHUITYJISIIIUS,
SKCIUTyaTalus JMYHOCTH, MAHUMYJISILUS JyXOBHOCTBIO U Ap. CI0XHOCTD 3aKJII0YaeT-
Cs B TOM, UTO pa3/IMYHbIe BUIBI MAHUITYJISILIAM COYETAIOTCS, yCrIMBast 3(p@eKT Bo3-
IeCTBUS, U, BCTPEUYasiCh B pa3HBIX KOMOMHAILIUIX, MOTYT OCYIIECTBIISIThCS B PEUM.
«[Ipupoma MaHUMIYJISIIIAY COCTOUT B HATMIMU JBOMHOTO BO3IEHCTBHS — HAPSILY C I10-
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ChUTAEMBIM OTKPBITO COODIIIEHNEM MaHUMYISITOP TPAHCIUPYET aapecary “3aKoaupo-
BaHHBINM~ CUTHAJI, HAIesICh HAa TO, YTO 3TOT CUTHAJ pa3OyIuT B eT0 CO3HAHUU Te 00-
pasbl, KOTOPbIE HYXKHBI MAHUITYJIATOPY. DTO CKPBITOE BO3ACHCTBHE OMpPacTCs Ha “He-
SIBHOE 3HAHUE”, KOTOPbIM 00JIafacT aapecaT, Ha eT0 CIIOCOOHOCTh CO3[1aBaTh B CBOEM
CO3HAaHUU 00pa3bl, BIUSIONIME HA €T0 YyBCTBA, MHEHUE U MoBeaeHue. McKyccTBO Ma-
HUITYJISIIAA COCTOUT B TOM, YTOOBI ITYCTUTH ITPOLIeCC BOOOpaskeHMsI 110 HY;KHOMY pycC-
JIy, HO TaK, YTOOBI YeJIOBeK He 3aMeTHJI CKPBITOro Bo3aeiicteus» [2. C. 73].

PeueBass MaHUIYJISAIIMS KaK TATI MAHUAITYJISTIIAY U3y9aeTcsl IICUXOIMHIBUCTUKON B
paMKax UCCIeOBaHUS IIPOOJIEM PEUEBOr0 BO3ACICTBYSI, OCYIIECTBISIEMOrO ITyTEM HC-
MOJIb30BaHUS OIPEACICHHBIX PECYPCOB SI3bIKA C LIEbIO CKPBITOTO BJIMSHUS HA KOTHU -
TUBHYIO U MIOBEJACHUYECKYIO AeSATEIbHOCTh aipecara: aipeCcaHT UCIOIb3YeT IPUEMBI,
JIIECTBYIOIINE B 00XOI CO3HATEIBHOTO BOCIIPUATHS agpecara. J1JIst I36IKOBOIo MaHK -
IMyJIMPOBaHMS XapaKTepHa 3aMeHa yOeKAeHNS BHYIIIEHEM, KOTOpOe JOCTUTaeTCs OJia-
rojgapsi 0co00ii mogade KOHIENTyaIbHOM MH(POPMALINK, CO3TAHUIO 3MOIIMOHATILHOTO
MOATEKCTa BLICKA3bIBAHUS, YTO OUCHB BasKHO IIpU (hOPMUPOBAHUU SI3LIKOBOTO CO3HA-
HUS UCCIIEAYeMOI HaMU IPYIIIIBI peCIIOHAECHTOB — MOAPOCTKOB 13—15 j1eT. D10 MOXKET
JOCTUTATBCS C TIOMOIIBIO UMILIMKAIIMI, BBIBOAUMBIX U3 TEKCTA, U TAKOE SI3BIKOBOE
MAaHMITyJIMPOBaHNE ITPUBOINT, HECOMHEHHO, K MI3BMEHEHMIO SI3LIKOBOTO CO3HAHUS pe-
LIUITMEHTA.

2. OBCYXXOAEHUE

CyiecTByIoT cephl XKU3HU, TIIe peueBOe BO3ICUCTBIE, a YaCTO M MAHMITYJIMPOBA-
HHE UTPAIOT BaXXHYIO POJIb. DTO MpeXIe BCETO peKJIaMHasl U TTOJIMTUYECKast KOMMYHU -
Kanus. TeeBU3MOHHAS peKilaMa 110 CBOEH COIMaIbHOM 3HAUMMOCTH 3aHMMAET BeIy-
1ee MeCTO Cpeu IPYTuX BUIOB PEKIaMbl U OKa3blBaeT Hanbosiee CUIbLHOE BIUSIHUE
Gyiarogaps UCIIOJIb30BAaHMIO BCEX KAHAJIOB BO3ACHCTBYS Ha peLIMITUEeHTA (BU3YaIbHBI,
ayIuajbHBIA, ayl1M0-BU3YyalbHbIN), B OTJIMYME OT peKJlaMbl B Ipyrux cpeactsax CMMU.

OpnHa 113 OCHOBHBIX 3a/1a4 TeJIepeKJIaMbl 3aKJTI0YaeTCs B TOM, YTOOBI JaTh KaK MOXK-
HO OOJIbIIIE TTOJIOKUTEIbHOM NH(POPMAILIMK B paMKax IIpeIeIbHO CXKATOM JIeKCUKO-
rpaMMaTUYECKOM CTPYKTYPHI TEKCTa, YTO IPUBOAUT K CO3MAHUIO U NCITOJIb30BAaHUIO
pEYEBBIX CTEPEOTUIIOB (IITAMIIOB), 8 MHOTOKPATHOE MOBTOPEHME PEKJIAMHBIX TEKCTOB
€ DKpaHa TeJIeBU30pa IPUBOAUT K UX 3aIIOMUHAHMIO U BOCIIPOU3BEICHUIO B OIIpEe-
JIeHHOM KoHTeKcTe. [1pu 3amoMruHaHUK TeIeBU3MOHHOM peKIaMbl BKJIIOUAIOTCS pa3-
JIMIHBIE BUIBI NAMSITH: TTOCJIEA0BaTEIbHbIE 00pa3bl, HATJISIAHBIE (MIeTUIECKUE), 00-
pasbl IpeacTaBiIeHus, cJioBecHas aMsTh. [1ocaenHI00 Ha3bIBAlOT aCCOIMATUBHOIM,
W IOTUYECKOM, TaK KaK «B OCHOBE CJIOBECHOM MTaMSITH BCETIa JIEXKUT CJOXKHBIN MPO-
LIeCcC epeKOANPOBAHUS COOOIIAEMOT0 MaTepraia, CBI3aHHbIN C IIPOLIECCOM OTBJICUE-
HUSI OT HECYIIIECTBEHHBIX JieTalieil 1 000011eHSI LIEHTPAIbHBIX MOMEHTOB MH(OpMa-
mun» [5. C. 211].

Hdnsa nan6onee 3¢ppeKTUBHOTO BO3ACHCTBUS HAa CO3HAHME PELMITMEHTA C LIEJbIO
yOeIuTh €ro KYIIUTh IIpeajiaraeMblii ToBap MM BOCIIOJNb30BAThCs YCIYTOM UCITOJb-
3YIOTCSI pa3IMYHEIE SI3BIKOBEIC CpelcTBa Ha (DOHETUIECKOM, JIEKCMUECKOM, TpaMMa-
THYECKOM YPOBHSIX SI3bIKA C YYETOM IICUXOJIOTHYECKUX MEXaHU3MOB BO3ACHCTBHUS
PEKJIaMBI.
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PeunmnueHTOB peKJIaMHOTO BO3IECTBHS MOXKHO Pa3Ie/UTh Ha T€X, KTO BOCIIPUHM -
MaeT peKJIaMy KaK mHGOPMAIINIO, ¥ Ha TeX, KTO He BOCIIPMHUMAET PeKJIaMy, KOTaa IJIst
HUX B Hell HeT nHpopmatmu. [lepBas rpymnia — aKTUBHAsI ayIUTOPHUs, T.€. 3aMHTepe-
COBAHHBIM MTOTPEOUTENb, KOTOPHIN CKJIOHEH TPaTUTh CBOE BpeMs U CUJIbI Ha aHAIU3
JIOCTaTOYHO BaXKHOM JUIST HEro MH(opMalluK, a BTopasi — MacCUBHAasI ayauToOpus, T.C.
He3aMHTEePEeCOBAHHBIN MOTPEOUTENb, KOTOPBI He oOpallaeT (MU JyMaeT, YTO He 00-
paiaeT) BHUMaHMsS Ha IIpeJoCcTaBlIeHHYIO eMy nHpopMaluoo. OgHaKo gaxe eCclii B
I10JIe BOCIIPUSATHS He3aMHTEPECOBAHHOTO ITOTPeONTEIIS (peIUIIEeHTa) IOIIafaeT pe-
KJ1aMa, MOXeT BKJII0YaThCSI MEXaHM3M HellpeIHAMEePEHHOTI0 3alIOMUHAHMSI, B KOTOPOM
SMOLMH (B TOM UMCJI€ U OTPUIIATEIbHbIC) UTPAIOT HEMAJIOBaXXHYIO POJIb.

ITbITasich ycTaHOBUTD, HACKOJIBKO INTYOOKO PEKJIaMHBIN TEKCT HAXOAUTCS B CO3HA-
HUM pelUIIeHTa, HaMH OBLIO TIPOBEIECHO MCCIeTOBAHUE 10 BBISIBIICHUIO BIMSTHUS
peKJiaMbl Ha SI3bIKOBOE CO3HaHMe moapoctka 13—15 net [7].

B Hacrostiiee BpeMst peKiiaMa SIBJISICTCS. HEOTheMJIEMOM 9acThi0 MH(POPMALIMOHHO-
IO I10J151, B KOTOPOM 4YeJIOBEK IIpeObIBaeT IpaKTUUECKM IIOCTOSIHHO. BemenctBue aToro
MOXKHO IPEATIOI0XUTh, YTO BIMSHUE PEKIaMbl HA CO3HAHUE IIPOUCXOAUT BHE 3aBUCH -
MOCTH OT HalllUX HAMEPEHUIA; HalIpuMep, OOJBIITMHCTBO JIIOIEH He YUTAIOT peKJIaMy 1
CIIeLIMaIbHO HE CMOTPSIT €€ T10 TeJIEBUACHMIO, OMHAKO He MePEKII0YalOT KaHAaJIbI, €CJIN
OHa HaYMHAaeTCs. DTO MO3BOJISIET IIPEANOIOXUTE (PaKT (POHOBOTO BO3IEICTBUS pe-
KJIaMHBIX TeKCTOB Ha CO3HAHME, YTO IMOATBEPXKIACTCS U Pe3yJIbTaTaMy HaIllero Ucclie-
JoBaHus [7].

BnusiHue pexiiaMbl Ha CO3HaHME MOAPOCTKA CBSI3aHO C TeM, UTO IOAPOCTKOBBIM
nepuon pa3sutus (13—15 ser) xapakTepu3syeTcs IepecTpoiiKoit GyHKINOHUPOBAHUS
(pU3MOJIOrMIECKUX CUCTEM OpPTaHU3Ma, C OJHOM CTOPOHBI, M COIMOKYJIBTYPHBIM BJIV-
sTHUEM Ha (DOPMUPOBAHUE TUIHOCTH — C IPYTO, MO3TOMY JAaHHBIH ITeprof Hanbosee
CEH3UTHUBEH KO BCEM M3MEHEHMSIM, IIPOUCXOISIINM B cormyMe. [Ipolieccrl amamrranm
K COLIMAJIBHOMY OKPYXXEHMIO, CTPEMJIEHUE «aCCUMUJIUPOBATLCS» B HEM U B TO XK€ Bpe-
M OCO3HaHHE COOCTBEHHOM MHAWBUIYaJIbHOCTH, ITepeKBaHNE COOCTBEHHOIO YHU-
KaJbHOTO OITbITa HAXOASTCS B TOCTOSTHHOM KOH(MpoHTauu. Yem cTapiie peOeHOK, TeM
OOJIBIINIA OTITEYAaTOK HAKJIAAbIBAIOT HAa HETO YCIOBUS, XapaKTepU3YIOIINe XKN3Hb TaH-
Horo obmiecTBa. Ilcuxolorn, COMOJIOrH, COIMOJMHTBUCTEI OTHOCIT 3TOT BO3pacT K
IIePUOAY IIPOMEXYTOUHOM, WJIN IICEBIOYCTONINBOM, COIIMANIN3AIINT, YTO ITOTICPKI-
BaeT MpPeApacioOKeHHOCTh CO3HAHUS IMOAPOCTKA K BIUSIHUIO U3BHe. PekiamMHbIe
TEKCThI, KOTOPhIE BO3AEHCTBYIOT Ha CO3HAHUE MOIPOCTKA, MOAEIUPYS CMBICIIOBOE ITOJIe
3HaKa, OKa3bIBalOT OYEBUIHOE BIMSHUE HA (GOpMUPOBaHKE 00Pa30B SI3BIKOBOTO CO-
3HAHUS PELMITHEHTA.

SABISISICH aTeHTOM BTOPUYHOM COLIMAIN3alIMU, PeKJIaMa HECOMHEHHO BO3IEHCTBYET
Ha ITOABIKHYIO IICUXUKY ITOAPOCTKA, KOTOPHI HE MOXET B CHJTy CBOETO BO3pacTa IIpo-
TUBOIIOCTABUTh TAKOMY BO3/I€IICTBIIO COOCTBEHHBIE YCTAHOBKY, B3IJISIBI, HDABCTBEH-
HbIe KpUTEPUHU B TOM CTEIIEHH, B KaKOI 3TO MOIYT AejaTh B3pocibie. I1oaToMy Heko-
TOPbIE UCCIIEN0BATEIN TOBOPSIT O HEOOXOIMMOCTH MOBBIILIATH OOIIIYIO IICUXOJIOTMYECKYIO
YCTOMYHMBOCTB, COITPOTUBIISIEMOCTD, KPUTUIECKOE OTHOIIIEHHE K CPEICTBAM MaCcCOBOI
nH@opMaLy BOOOILEe 1 K peKJiaMe B YaCTHOCTHU [4].

AHanmm3upysl TaHHBIE, TTOJIYIeHHBIE B XO/I€ HAIIIETO aCCOLIMATUBHOTO SKCIIEPUMEH-
Ta, Mbl OOHAPYKIJIM BIMSHHUE TEJICBU3MOHHON peKiIaMbl Ha (hOpMUPOBaHUE 00pPa3oB
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CO3HaHUA MoAPOCTKOB. OIHUM U3 TAaKUX IIPUMEPOB MOXKET CIYKUTb HAJIMYUE B aCCO-
OMAaTMBHOM II0JIE CJIOBA-CTUMYJIA apomant —

HeBeposTHO HaCBIIIIEHHBIN U YIUBUTEJIbHO MPUTSATATeIbHBIN apomam B KaXIol OaHKe
Kode Akodc MoHapx. loporue cocenu, ¢ HoBocenbeM! (kode «Jacobs Monarch») —

cJoBa-peakuuu koge (6% oT 00IIEro KOJIMIeCTBa PECIIOHACHTOB). XOTS MBI MOXEM
MPEATIOIIOXKUTh, YTO B 3TOM BO3PACTe MOAPOCTKH BPSII JIU YIIOTPEOJISIIOT Ko(e, MIU 4TO
5TOT HAITUTOK OTHOCUTCS K YMCITY JIOOUMBIX Y MOAPOCTKOB, Mbl BUIIUM, YTO Y JOCTa-
TOYHO OOJIBIIIOTO KOJMYECTBA PECTIOHICHTORB CJI0OBO-CTUMYJI apomam TeCHO CBSI3aHO B
CO3HAHUM CO CJIOBOM Koge. MOXKHO IIPEAITION0XKUTD, 9YTO IIPOMUCXOIUT «CKPHITOE KOM-
MYHMKaTHBHOE BO3ICHCTBHE apecaHTa Ha agpecara (Ha ero 3HaHUs, IPEICTaBICHMS,
OTHOIICHMS) C LIJIbI0 U3BMEHUTH €T0 HAMEPEHUS B HY>XKHOM JJIS aApecaHTa HallpaBJie-
HUM BONIPEKU MHTEpecaM agpecata» [6. C. 223].
[pyroii mpuMep: B aCCOLMATUBHOM IT0JI€ CJI0BA-CTUMYJIA 2aApaHm —

Baiu 1ro0uMBble Belly Bee ellle Mo JoMaluHuM apectoM? Torna eapanm 4UCTOThI UIIET
K BaM! (CTUpasibHBII TOopoIokK «Tide») —

MPUCYTCTBYET CJ0BO-peakiust yucmomot (5% OT 00I1IeTo KOJIMYeCTBa PECIIOHACHTOB),
IIPU 3TOM CJIOBO IIPEICTABJIEHO B TOM BUIE, B KAKOM OHO BCTPEYaeTCs B peKiIame, T.e.
B (popMe poaUTEILHOTO Majeka. Takue peakliiy MOsIBIISIOTCS TJIaBHBIM 00pa3oM TOT-
J1a, KOTa CJIOBO-CTUMYJI SIBJISIETCS IIPETO3UTUBHBIM 3JIEMEHTOM CUHTArMBbl, BXOSIILICH
B peKJIaMHBII TeKCT. [1py 5TOM CJI0BO-CTUMYII SIBJISIETCS, C OMHOM CTOPOHBI, YaCThIO
cjoraHa, a ¢ APYroil — 3JIEMEHTOM CTPYKTYPBI «UMSI CYILIECTBUTEIbHOE + UMSI CYIIE-
CTBUTEJILHOE B POAUTEIBHOM ITafiexke». KpoMe Toro, c1oBo-CTUMYII eapanm ellie He
SIBJISIETCS] Y TIOIPOCTKOB MOHATHEM, 3HAHUS 00 5TOM CJIOBE OHU ITOJIy4aloT B OCHOBHOM
13 peKJIaMbl, IO3TOMY OHO SIBJISIETCSI 11 HUX HETTOHSITHBIM, 3TO IIOATBEPXKIAETCS 00JIb-
LM KOJIMYECTBOM OTKA30B OT pearupoBaHus (39% ot 06111eTo Yucia pecIioHIeHTOB)
WM HEMPaBUJIBHBLIM IIPOYTEHUEM CI0BA-CTUMYJIA, B Pe3yJIbTaTe Yero AalTCs TaKue
peakinu, Kak ¢ppykm, coK, KUCA0, KPACHBLIL, Kpacuevlii yeem, seodku. IlogTBepKaeHEM
YCTOMYMBOCTU CTPYKTYPHI «MMSI CYLIECTBUTEIbHOE + UMSI CYILIECTBUTEIBHOE B POIM-
TeJIbHOM Tajiexke» IBJIIeTCs IPUCYTCTBUE C0oBa-peakuuu Hoemeii (15,5% ot ob1iero
Yucjia peCIOHIEHTOB) B aCCOLIMAaTUBHOM I10JI€ CIoBa-cTUMYya epubok (IpuunHa Tpe-
Boru — rpudok Hoemeti! Ucnionb3yiite «Jlomepuin»). C1oBO-CTUMYN epuboK TECHO CBSI-
3aHO B CO3HAHMU MTOIPOCTKOB C BUAEOPSIIOM, MPEACTaBICHHBIM B PEKJIAMHOM POJIUKE.

HMHTepecHBIM MTPUMEPOM, WILTIOCTPUPYIOLIMM BIIUSIHUE peKJIaMbl Ha DOPMUPOBAHUE
00pa30B CO3HAHUS y TTOAPOCTKOB, SBJISIETCS CTPYKTYpa aCCOLIMAaTUBHOTO IMOJIS CI0OBa-
CTHMYJIA 2e1b, IAPOM aCCOLIMATUBHOTO TOJISI 3TOTO CJIOBAa-CTUMYJIA SIBJISIIOTCS peakluu
dyut, 05 oyuwa, wamnyns (44,5% ot o61Iero yrciia pecrnoHaeHTon). M xoTs B camoMm
PEKJIAMHOM TeKCTE —

O, «[TanmmonuB», MOIt HEXHBIN Teb, / Thl mapuIlb 3anax opxuneii. / S B Boctopre, IIpo-
cto Tar, / B ynoBonbcrBum yaeraio / M mreHstto Bcex Bokpyr. / Hosrrit «[laamonus» —
«Yepnasg Opxumesi» ¢ HaTypaJbHBIM 9KCTPAKTOM Opxuaeii. My3bIKa TS Tejla v Dy, —

HET CJIOB dyut, 045 Oyula, WamnyHs, TH CJIOBa TECHO CBSI3aHbI B CO3HAHMM Y MIOJAPOCTKOB
C BUIEOPSIIOM, TIPEACTABICHHBIM BO BpeMsI 3By4aHUSI TUX CJIOB, BCJIEACTBHE YETO IO -
POCTKU JAIOT OMHOTUITHBIE PEAKIINH.
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YacToTHBIE peakiiK Ha CJIOBO-CTUMYIN Hukoaa OTpaXaroT eTUHYIO UIUOMATUIECKYIO
cTpykTypy TekcTa (KBac — He xona! Ileit «Hukomy»!), moTomMy 9TO «yCBOGHHUE CIIOBa
€CTb B TAKOM e CTeIIeH! YCBOSHUE oIlepaluii, CHOCOOOB AEMCTBUSI CO CIOBOM, B KAKOM
YCBOEHME OPYAUsI €CTh YCBOSHHUE CIToco0a ero yrorpednenust» 3. C. 95]. CnoBo-ctumyin
Huko.aa He BXOIUT B aKTMBHYIO JIEKCUKY MTOAPOCTKOB, «3HAKOMCTBO» C 3TUM CJIOBOM U
MOCJIeAYIONIast €r0 MHTEPUOPHU3ALIMSI ITIPOMCXOIST IO BIMSIHAEM PeKJIaMHOTI'O TEKCTa,
IMO3TOMY B aCCOLIMATUBHOM I10JIe aHTPOIOHUMA Hukoaa TIpOUCXOIUT TpaHC(HOpMAaLIUs
3HAYCHUSI: CJIOBO TECHO CBSI3BIBACTCS B CO3HAHMM IOIPOCTKOB C HAITMTKOM — KBacOM
(47% oT 00111eTO KOIMYECTBA PECIIOHACHTOB).

3. SAKJTIONMEHUE

PeueBoe Bo3zeiicTBYEe KaK HallpaBJICHHOE, TaK U OITOCPEIOBAHHOE, OCYILECTBIISCT-
¢ BTIIpoliecce peueBOro 00IIeHYsI, B KOTOPOM OCHOBHBIM MHCTPYMEHTOM BO3JIEHCTBHS
SBJISIETCS TEKCT, B YACTHOCTU PEKJIAMHBII TEKCT.

B onpeneaeHHBIX YCIOBUSAX peyeBOe BO3AECTBYE MPUOOPETAET BUI PEUYEBOIO Ma-
HUITYJIUPOBAHUS, KOTOPOE YaCTO UCIIONb3YeTCS B PEKIAMHO-IIOJIUTUYECKOM KOMMY-
HuKauuy. [1p1 MaHUIYIMPOBAHUM IIPOUCXOIUT YACTUIHOE YTauBaHUE MH(GOPMALINH,
a K 00beKTaM MaHUITYJISIIIMA OTHOCSITCS MUMEHHO KaK K 0O0BbeKTaM, a He KaK K paBHO-
MpaBHBIM CYObEKTaM OOLITHMUSI.

Db bhEeKTUBHOCTh peKjaMbl 3aBUCUT OT psiga (paKTOpOB, B TOM YKMCJIE M OT KaHaja
BO3IEICTBUS HA pelunuenTa. i TeJIeBUBMOHHOM peKjIaMbl XapaKTepHa MOBTOpsie-
MOCTb KJTIOUEBBIX CJIOB MJIM KOMIUIEKCA CPEJCTB, TEMATUYECKU CBI3aHHBIX C KITIOUEBEIM
CJIOBOM.

© Ilennuxkona H.B., Auunkuna JI.H., ITonsgkosa E.B., 2017
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VERBAL INFLUENCE AND VERBAL MANIPULATION
(BASED ON THE DATA OF THE ASSOCIATIVE EXPERIMENT)

Nina V. Schennikova, Lada N. Anipkina, Elena V. Polyakova

Peoples’ Friendship University of Russia (RUDN University)
6, Miklukho-Maklaya str., Moscow, 117198, Russian Federation

The article is devoted to the problem of manipulative influence of advertising texts on the teenager’s
language consciousness. The paper considers the influence of advertising on the associative behavior
of subjects, as well as on the assimilation of keywords of the advertising text and the formation of stable
images of adolescents’ consciousness. The experiment was conducted on the basis of modern television
videos. As a result, we came to the conclusion that the effectiveness of advertising depends on a number
of factors, including the channel of influence on the recipient. For television advertising is typical the
frequency of keywords or a set of tools, thematically related to the keyword.

Key words: language consciousness, speech influence and speech manipulation, the effect of
advertising texts on linguistic consciousness, associative experiment
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